the history can be safely ascribed to the last years of the twelfth century. Near the beginning of the same extant section Mxit'ar provides a list of sources he used, which for the eleventh and twelfth centuries are exclusively Armenian.I Yet we know he was able to utilize Islamic, or at least Persian, sources, for both Vardan and Mxit'ar of Ayrivank' (Chronological History to 1289) report that he translated a book on eclipses from the latter language into Armenian.2 As will be seen later, Mxit'ar seemingly consulted both Armenian and Muslim works for the section of his history under study. 3 An examination of the works of the writers of the period who are named by 4 The words 'with a great victory' were inadvertently omitted from the more exact translation (of the Seljuk portion only) given in R. E. Arm, p. 339, but were properly included on page 342. In general, for specific questions on the Seljuks suggested by the Mxit'ar fragment one should consult the translation and commentary in R. E. Arm. of the sultanate and dividing the lands of Khurasan, he extended his realm for fifteen years. Later Tughril came to Rayy and discovered two treasures filled with gold, seized them, and sent to the Caliph asking for his blessing. The latter honored him with ambassadors, an insignia of office (alam), presents, he read his name from the minbar (mambar), and gave him the title Rukn al-Dawla (Ruk'nadovla). And from that day he was proclaimed conqueror.'
The passage, even in its abridged form, contains a wealth of diverse information which naturally lends itself to a detailed commentary. As mentioned above (p. 465, n. i), the Seljuk portion has already been treated in a monograph, and the section on the Ghaznavids will be studied thoroughly in a forthcoming article. For the present discussion, only two episodes will be singled out to help deter- 
